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EU Declaration of Conformity (DoC)
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2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:

Type:
Batch:

Serial number:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:
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9.

Michael Klar Lukas Wassermann

Place of i
Date & Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/ FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/ PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/TAPALMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmichtigten: /(BG) Mme n agpec Ha Npon3BOAMTENA NN HA HETOBUA YMTb/IHOMOLLEH NpeacTaBuTen:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovladtenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat S1e08UVON TOU KATAGKEVACTH f TOU
££0U0L050TNHEVOU aVTUTpoowrtou Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja vi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyart6
vagy meghatalmazott képviseljének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /{SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
poobla$tenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbieHune (HoMep Ha NPOAYKTa, TUN, NapTuaeH uam cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaStoe§omAlopdg (npoidv, timnog, aptdpog maptibag i oepLakdg apduog): /(CS)
Radiové zafizeni {&islo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- v8i seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo 3arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (uriin, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller. /(BG) HacToAwara geknapauus 3a
CbOTBETCTBME € M3JafeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoauTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljugivo proizvoda&. /(EL) H mapouoa dAnAwan ouppépdwong ekdidetal pe amokAelotikh euBUvn Tou Kataokevooth. /(CS)
Toto prohla8eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz §3da razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wyfgczng odpowiedzialnos¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsdkran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen treticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4, (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameT Ha aeknapaumaTa (aeHTMGUKALUA HA
PaAMOCHOPBKEHUETO, NO3BONABALLA NPOCNEAABAHETO MY; TA MOKE [a BK/IIOUYBA AOCTaTbYHO ACHO LBETHO U306 paeHune, Korato
TOBa e HeoHX0AMMO 32 LennTe Ha naeHTMOUKaLMATA Ha paamMocbopbkeHneTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuije njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tavtomnoinon tou padioeomAlopol mou kabotd duvatr Thv
yvnhaowdtnta. Mrnopei va nepAapBAavel Eyxpwin EIKOVO EMAPKOUE EUKPLVELAG, 6TavV aUTO ival amapaitnTo yia tnv
tavtonoinon tou padioefomAtopod): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoznuijici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostatecné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklaeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
vdimaldab toodet jélgida; lisada vdib ka piisavalt selge virvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terava virikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radiéberendezés azonositasa a nyomonkévethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élességli szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasdhoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekdmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSsams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aidkus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj bty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-traccabbiltd; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalnos¢; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declarag3o (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clard in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikdcia radiového zariadenia umoZiujlica

| vysledovatefnost. V pripade potreby mbze obsahovat dostatogne zrozumitefny farebny obrézok, ktory umoziiuje identifikaciu
radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po potrebi lahko vkljutuje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogoéa identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacion del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacién del equipo radioeléctrico): /(SV) Foremal fér férsakran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklirung erfillt die einschlidgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeameTtsT Ha geknapauuaTta, ONnUCaH no-rope,
OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMoHM3aumsa:, Aupektusa 2014/35/EC, [lpyro 3aKOHOAATENCTBO HA
Cblo3a 3a XapMOHM3aUma, KoraTo e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O otdyog TG SiAwang Tou TeplypddeTat mapandvw ivat 6OUPWVOG TIPOG TN OXETIKI EVWALOK VOHoBETia evapuoviong:,
08nyia 2014/53/EE, AN evwolakr vopoBeaia evappoviong, katd nepintwon /(CS) Vyse popsany pfedmét prohladeni je ve




shodé s pFislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V ndleZitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni piedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
tihtlustamisigusaktid (vajaduse korral) /(F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissdados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unios
harmonizéciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$
aprakstitais deklaracijas priek¥mets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywg 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declara¢do acima mencionada estd
em conformidade com a legislacio de harmonizagdo da Unifo aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacdo de
harmonizag3o da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii;, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal3ie
harmonizatné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacién
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet fér férsikran ovan dverensstdmmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlagtirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3osasaHe Ha
M3MON3BaHNTE XapPMOHN3NPaHW CTaH4APTU MM NO30BaBaHe Ha APYIv TEXHUYECKM cneundukaumm, No OTHOWEHUE Ha KOMTO ce
ZeKknapupa cboteTcTeme. Mpn No30BaBaHETO TPAOBA Aa Ce NOCOUYBA TEXHUAT MAEHTUDMKALMOHEH HOMEP M BEPCUATA MM U, AKO
e NpUnoXMMO, AaTa Ha nsgasaxe: /(HR) Upudivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OXETIKA EVAPLOVIOUEVE TTPOTUTIOL TIOU
xpnaworototvral fi avadopég atig Aowmég Texvikeg podiaypadég ae oxéon e Tig onoieg SnAwvetal N suppopdwan. Ot
avadopég PEMEL va amoplBpoUvTaL Pe Tov aptfpd avayvwpLong Kat Ty ékSoon Kat, Katd EPUTTWaTn, TV NHEPOpnvia
Snuooteuong toug: /(CS) Odkazy na pfisluné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohladuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikatnim &islem a verzi a v pfisluSnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral valjaandmise
kuupdeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yndenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopadiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozdas vagy az azokra az egyéb miszaki elGirasokra valé hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfelelgségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozdsokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfelel§ verzié feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitas datumaval egyUtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali € dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢. Odwotania musza by¢ podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versio e, se for caso disso, a data de emissdo::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreund cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberdrii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prisiusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikécie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V rdmci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko $tevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su niumero de identificacion y su version y, en su
caso, la fecha de emisién. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen férsdkras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastiriimig
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxmmo, HoTUGULMPAHUAT OpraH
(HaumeHoBaHMe, HOMEP) U3BBLPLLM (ONMCAHME Ha M3BBLPLIEHOTO) M U3aase cepTudukara 3a EC uscneapate Ha tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou €xet
edappoyn, 0 Kowomoévog 0pyaviopos (ovopacia, aptdpog) npaypatornoinoe (mepypadn Tng napépBacnc) kat e§€dwaoe to
ruotonownTko e§étaong tunou EE: /(CS) Piipadné: ozndmeny subjekt (nazev, Cislo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikdt EU
pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiiibihindamistdendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevd, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezé EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotaji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apradymas) ir idavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupi caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU ska3ky typu: /
(SL) Po potrebi je priglageni organ (ime, §tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (hombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmilda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmis kurulus (isim, numara) gerceklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasint vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) flonbnxutenta nipopmaums:, MoanmMcaHo 3a 1 OT UMEeTO Ha:, (MACTO v faTa Ha u3aasaHe):, (ume, ANbXKHOCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZuprtAn pwHOTIKES
rAnpodopiec:, Yroypadr yla Aoyaplaoud kat £§ ovopartog:, (tonog kat nuepounvia ékdoong):, (6voua, 8an) (unoypadn):
/(CS) Dalii informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): J(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (viljaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de;, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kovetkezd gyarté nevében és megbizasabol irtak ald:, (a kidllitas helye és ddtuma):, (név, beosztés) (alairas): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U% kg ir kieno vardu pasiradyta:, (i¥davimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvuilende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informacdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru siin numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semndtura): /(SK) Doplfiujuce informacie:, Podpisané zaav
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in vimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicidn):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzalandi :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRRevo14F
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 32 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 27 dBm

BOSCH



